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VEILIGHEIDSTIPS
GEBRUIK MAKEND VAN

�Lees voor gebruik de gebruiksaanwijzing aandachtig door. �Bij het instellen van 

het apparaat is het noodzakelijk om minimaal te onderhouden

10 cm vrije ruimte aan de zijkanten en 30 cm vrije ruimte boven het 

apparaat. �Wees vooral voorzichtig in de buurt van het apparaat

er zijn kinderen!
�Bedien het apparaat niet met natte handen. plug in-

goed in het stopcontact geplaatst.

�Dompel het apparaat, het snoer of de stekker niet onder
water en andere vloeistoffen. Haal na gebruik 
altijd de stekker uit het stopcontact.

�Trek de stekker niet aan het snoer uit het stopcontact. Afhaalmaaltijd

stekker uit het stopcontact door deze bij de dop vast te houden.

�Gebruik een beschadigd apparaat niet, ook niet als
als het netsnoer of de stekker beschadigd is. 
Laat het apparaat in dat geval repareren bij een 
geautoriseerd servicepunt.

�Het oppervlak van het apparaat is heet tijdens gebruik.
Wees vooral voorzichtig tijdens en na 
gebruik. Gebruik de deurkruk om de deur te 
openen en te sluiten.

�Gebruik bij het plaatsen en verwijderen van de lade en het rek een geschikte

een goede grip.
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�Het gebruik van accessoires die niet door de fabrikant worden aanbevolen, kan

schade aan het apparaat, brand of persoonlijk letsel 

veroorzaken.

�Karton, papier, kaarsen enz. mogen niet op het apparaat worden geplaatst.

brandbare materialen en gebruik het met de 
deur open. Plaats geen plastic producten, 
karton en andere brandbare of smeltbare 
artikelen in de oven.

�Wees vooral voorzichtig bij het verwijderen van de lade
en het verwijderen van heet vet.

�Plaats geen zware voorwerpen op de geopende deur. 
�Laat het apparaat niet onbeheerd achter. �Sproei 
tijdens of direct erna geen water op het glas

gebruik.
�Plaats het apparaat niet in de buurt van een gasbrander,

andere warmtebron of in de directe nabijheid van een 

elektrische ventilator, die de temperatuur van het apparaat 

kunnen beïnvloeden.

�Het apparaat moet worden aangesloten op een stopcontact met

aardingskabel.
�Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik.

we gaan.

�Het apparaat is niet ontworpen om te werken met het gebruik van

externe timers of een apart 
afstandsbedieningssysteem.
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�Het apparaat moet op een oppervlak worden geplaatst dat bestand is tegen

hete temperaturen. Niet op plastic, vinyl, 
gelakt hout of andere oppervlakken van 
brandbare stoffen plaatsen.

�Deze apparatuur kan worden gebruikt door kinderen in de leeftijd

ouder dan 8 jaar en door personen met beperkte lichamelijke en 

geestelijke vermogens en personen zonder ervaring met of kennis van de 

apparatuur, mits er toezicht wordt gehouden of instructies worden 

gegeven over hoe de apparatuur op een veilige manier moet worden 

gebruikt, zodat de daaraan verbonden risico's worden begrepen. Reiniging 

en onderhoud van de apparatuur mag niet worden uitgevoerd door 

kinderen zonder toezicht.

�Bewaar het apparaat en het snoer op een plaats die niet
toegankelijk voor kinderen jonger dan 8 jaar.

�Kinderen moeten onder toezicht staan   om ervoor te zorgen dat ze niet met de 

apparatuur spelen. �De temperatuur van toegankelijke oppervlakken kan hoger zijn,

wanneer de apparatuur werkt.

�Gebruik het apparaat niet buitenshuis. �Steek de stekker niet 
met natte handen in het stopcontact. �Verplaats het apparaat 
niet tijdens het gebruik.
�Hang het netsnoer niet over scherpe randen

en laat het niet in contact komen met hete oppervlakken. �Voor 
de veiligheid van kinderen, gelieve niet vrij te vertrekken

beschikbare delen van de verpakking (plastic zakken, dozen, 

polystyreen, enz.).
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�WAARSCHUWING! Laat kinderen niet met de folie spelen.
Verstikkingsgevaar!

� AANDACHT! Heet oppervlakte!

�Gebruik het apparaat alleen voor koken en verwarmen
maaltijd. Gebruik het apparaat niet voor onbedoelde doeleinden 

(kamerverwarming, commerciële doeleinden, enz.). Voordat u de 

lamp in het apparaat vervangt, moet u ervoor zorgen dat het 

apparaat is losgekoppeld om het risico op een elektrische schok te 

voorkomen. �Langdurig intensief gebruik van het apparaat kan

extra ventilatie nodig hebben, zoals het openen van een 
raam, of betere ventilatie, zoals het verhogen van het 
niveau van mechanische ventilatie. Gordijnen, tule, papier 
of andere brandbare (ontvlambare) materialen moeten 
voor gebruik van het apparaat worden verwijderd. Plaats 
geen brandbare materialen op of in het apparaat.
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APPARAAT BESCHRIJVING
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1. Oven behuizing
2.Controlepaneel

En.werktijd instelknop (timer)

B.baktemperatuur regelknop 
(thermostaat)
C.keuzeknop ovenfunctie

D.indicatielampje ovenfunctie

3.Dubbele glazen deur
4.Glazen deurklink
5.Verlichte ovenruimte met een inhoud 

van 28 liter
6.Lampenkap voor het verlichten van de binnenkant van 

de oven

7. Rooster

8.dienblad
9.Antislip voeten

BESCHRIJVING VAN DE FUNCTIES VAN HET BEDIENINGSPANEEL

BEREIDINGSTIJD AANPASSEN

Met knop (2a) kunt u de kooktijd in de oven instellen tussen 0 en 90 minuten. 
Naarmate de kooktijd verstrijkt, gaat de knop naar de stand "0". U kunt de knop op 
elk moment naar de "0"-stand draaien, waardoor de oven geforceerd wordt 
uitgeschakeld.

Door de knop naar de stand "Blijf aan" te draaien, wordt de oven ingeschakeld zonder de tijd af te tellen.
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TEMPERATUURREGELING

Met de knop (2b) kunt u de baktemperatuur in de oven instellen van 30°C tot 250°C (MAX). 
Wanneer de ingestelde temperatuur is bereikt, schakelt de oventhermostaat de 
verwarmingselementen in en uit om de ingestelde temperatuur te behouden.

HET TYPE WERKING VAN DE OVEN KIEZEN

Passende pictogrammen op de knop (2c) geven de selectie van de juiste verwarming en 
heteluchtcirculatie aan. Vergeet echter niet om de tijd en temperatuur van tevoren door te geven

het bakproces.

gebruik bijvoorbeeld om pizza of pan in het onderste 
gedeelte te bakken.

aanpassing wanneer de prioriteit is om te verkrijgen

awa wordt tegelijkertijd van boven en van onder gekookt.

circulatie van hete lucht. Dankzij de convectie is de 
warmte arnica. Toepasbaar voor bijvoorbeeld bakken op 
een bakplaat.

oven zonder bakken.

Lichte vulstoffen, verzendsloten en labels. die 
tijdens het transport kunnen ontstaan. In een eed 
met de verkoper.
hittebestendig oppervlak van de oven. De oven 
niet opstellen of bedienen.

en laat het 15 minuten draaien op de hoogste temperatuur
het zal productiegeuren verwijderen. Het 

inbranden zal bij verder gebruik afnemen.
reinig het en de accessoires volgens de 
ONDERHOUDSinstructies.

7) en zet het in de oven. Bij openen en sluiten
). Plaats altijd een dienblad onder het rooster - dit beschermt tegen

.

plastic of papieren verpakkingen, containers, enz.
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2.Sluit de oven aan op een geaarde stroombron.
3.Geef overeenkomstig de baktijd (2a), temperatuur (2b) en ovenmodus (2c) op. Het 

indicatielampje (2d) geeft aan dat de oven in werking is.
4.De oven voorverwarmen is niet nodig. Het zal goed werken bij het bakken van delicate 

gerechten zoals cakes of slecht en medium gebakken vlees.
5.Gebruik de bakplaat voor kleine items en items die tijdens het koken vet en sap 

kunnen afdruipen.
6.Nadat het koken is voltooid, geeft de timer een kort geluidssignaal - zet de modusknop (2c) en de 

thermostaatknop (2b) op de stand (0). Koppel de oven los van het elektriciteitsnet.

AANDACHT!!! Gebruik ovenwanten om het product te verwijderen om brandwonden te voorkomen.

7.Nadat de oven is afgekoeld, reinigt u deze onmiddellijk volgens de instructies in het hoofdstuk 
"REINIGING EN ONDERHOUD".

REINIGING EN ONDERHOUD

AANDACHT! Koppel voor reiniging en onderhoud de oven los van het elektriciteitsnet en wacht tot deze volledig is 

afgekoeld. Dompel de oven niet onder in water of andere vloeistoffen.

AANDACHT! Gebruik geen schurende stoffen of scherp gereedschap om de oven schoon te maken, gebruik geen agressieve 

schoonmaakmiddelen en oplosmiddelen.

1.Reinig de buiten- en binnenoppervlakken van de oven met een vochtige doek en droog ze 
vervolgens af.

2.Was de bakplaat en het rooster in warm water met een mild afwasmiddel, spoel ze af en droog ze 
af. Was geen ovenaccessoires in de vaatwasser.

3.Volg de onderstaande 
instructies als het nodig 
is om de lamp te 
vervangen:
�

G9-lamp E14-lamp

koppel de oven los van het 

elektriciteitsnet en wacht tot 

deze is afgekoeld

schroef de hittebestendige
lampenkap (6)
verwijder de beschadigde gloeilamp uit de oven; volg, afhankelijk van het gebruikte type lamp (E14 
of G9 met een vermogen van 15W), de instructies op de afbeelding hiernaast; gooi een kapotte 
lamp niet in de vuilnisbak, lever hem in bij een inzamelpunt voor elektronisch afval, plaats een 
nieuwe lamp
schroef de hittebestendige lampenkap van de lamp vast

�

�

�
�

AANDACHT! Gebruik de oven niet zonder de hittebestendige lampenkap.
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TECHNISCHE DATA

Technische parameters staan   vermeld op het typeplaatje van het product. 
Capaciteit:28 jaar
Lengte netsnoer:1.05m

AANDACHT! MPM agd SA behoudt zich het recht voor om technische wijzigingen aan te brengen.

CULINAIR
INSPIRATIE

ZOEK DOOR
PYSZNIEGOTUJ.PL

JUISTE PRODUCTVERWIJDERING (afgedankte elektrische en elektronische apparatuur)

Polen De markering op het product geeft aan dat het product aan het einde van zijn levensduur niet met ander 

huishoudelijk afval mag worden weggegooid. Gebruikte apparatuur kan een schadelijk effect hebben op 

het milieu en de menselijke gezondheid vanwege de mogelijke inhoud van gevaarlijke stoffen, mengsels 

en componenten. Het mengen van e-waste met ander afval of onprofessioneel gebruik ervan

demontage kan leiden tot het vrijkomen van stoffen die schadelijk zijn voor de gezondheid en het milieu. Het gebruikte apparaat moet worden 

ingeleverd bij het inzamelpunt voor afgedankte elektrische en elektronische apparatuur. Voor gedetailleerde informatie over de plaats waar 

elektrisch en elektronisch afval wordt weggegooid, dient de gebruiker contact op te nemen met het gemeentelijke inzamelpunt voor 

afgedankte apparatuur of de verwerkingsinstallatie voor afgedankte apparatuur.
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Geachte cliënt !
Bedankt voor het kopen van uw product. We hopen dat aan uw verwachtingen zal worden 
voldaan en u vele jaren van dienst zal zijn.

Neem bij twijfel over de werking van ionisatie of productstoring contact op met de 
Centrale Dienst. We hebben inspanningen geleverd
dat de klachtenprocedures zo eenvoudig mogelijk zijn.

Garantie kaart/Garantie kaart

Verkoopdatum/ 
Verkoopdatum

Na de handtekening van de donor/ 

Handtekening van Verkoper

Winkel stempel/ 
Stationswinkel

HOE OM TE GAAN MET RECLAME

1. TELEFOONGESPREK 3 . GEEF AAN KIPPEN EN HAAR

Bij uitval van apparatuur
neem dan contact op met onze C entrale 
Dienst op het telefoonnummer
+ 4 8 ( 22) 38 0 52 4 0 van maandag tot 
vrijdag van 7.00 tot 15.00 uur. 0 0 .

Pakketten worden opgehaald en afgeleverd bij 
de Centrale Dienst op het adres: Kor pe le 71, 
12-10 0 Szczytno tegen kostprijs (met 
betrekking tot reparatiegarantie) via een 
koeriersbedrijf aangewezen door Serwi s 
Centralny.2 . PAKKET

Rekening houdend met de klacht van het 
pakket, het defecte product of vervangende 
verpakking, wat niet nodig is tijdens de 
haventransit. Voeg a.u.b. de garantiekaart, het 
aankoopbewijs en een korte notitie over de 
meters, samen met het contactnummer toe.

Bij vragen of
neem bij twijfel contact op met de 
Centrale Dienst:

Voordat u een klacht indient, dient u 
zich op de hoogte te stellen van de 
garantievoorwaarden.

12-10 0 Szczytno, Kor 
pe le 71,
+ 4 8 (22) 38 0 52 4 0

Ik heb de voorwaarden van deze 
garantie gelezen en accepteer deze.
leesbare handtekeningvandeb u jaar

ser wi s@mpm . pl 
www.mpm. mv



GARANTIEVERKLARING
1. In geval van niet-conformiteit van de verkochte zaak met het 

contract, heeft de koper recht op 
rechtsbeschermingsmaatregelen van rechtswege en voor 
rekening van de verkoper. De garantie, waarvan de 
voorwaarden zijn uiteengezet in deze garantieverklaring, 
heeft geen invloed op deze rechtsmiddelen.

2. De in deze garantieverklaring vermelde garantie 
wordt verstrekt door de garant - MPM AGD 
Spółka Akcyjna (KRS-nr. 0000399132, ul. Brzozowa 
3, 05-822 Milanówek).

3. De garantie is van toepassing op het product waarop deze 
verklaring is bevestigd (naam, type en model van het 
product staan   ernaast).

4. DE GARANTIE DEKT NIET:
a) aansluitsnoeren, stekkers, stopcontacten, 

afzuigslangen, batterijen, accu's, kniptangen etc.;
b) mechanische, thermische, chemische en alle 

andere schade veroorzaakt door de actie of 
het gebrek aan gebruik of de actie van 
externe kracht (overspanning in het 
netwerk, overschreden temperaturen
omgeving, atmosferische ontladingen, gebruik 
van verbruiks- of reinigingsmiddelen die niet in 
overeenstemming zijn met de 
gebruiksaanwijzing, schade veroorzaakt door 
binnengedrongen vreemde voorwerpen, bijv.: 
vocht, corrosie, stof, enz.);

c) schade als gevolg van natuurlijke gedeeltelijke of 
volledige slijtage in overeenstemming met de 
eigenschappen of het beoogde gebruik
Product; bollen;

d) schade als gevolg van:
- modificaties en bouwkundige 

veranderingen door de gebruiker of 
derden;

- omstandigheden waarvoor noch de fabrikant 
noch de verkoper verantwoordelijk is,
en in het bijzonder als gevolg 
van ongepast of inconsistent
met de instructies voor installatie, 
gebruik of andere redenen toe te 
schrijven aan de gebruiker of derden 
(gebruik van NIET-ORIGINELE 
materialen of accessoires);

- verkeerd transport;
e) opzettelijke beschadiging van apparatuur;

f) schade aan glazen en keramische elementen;
g) onderhoudswerkzaamheden;
h) de garantie dekt niet de activiteiten voorzien in 

de gebruikershandleiding, die de gebruiker 
verplicht is zelf uit te voeren

en voor eigen rekening, bv.: installatie, 
werking controleren, enz.

5. De garantie wordt verleend voor een periode van 24 maanden vanaf de 

datum van aankoop. De garantieperiode wordt verlengd met de duur 

van de reparatie. De garantie is geldig op het grondgebied van Polen.

6. Een product dat onder de garantie valt en waarvan het defect tijdens de 

garantieperiode aan het licht komt, is onderhevig aan binnen 30 dagen,

gratis reparatie of vervanging door een nieuwe zonder 
gebreken. De klager heeft het recht om vervanging van het 
product door een nieuw te vragen indien:
a) de reparatie wordt niet uitgevoerd binnen 30 dagen vanaf de 

datum waarop het defecte product aan de 
garantiegever ter beschikking is gesteld of een ander 
tijdstip dat met de eiser is overeengekomen,

b) het product vertoont een defect waardoor het niet 
meer kan worden gebruikt zoals bedoeld, in een 
situatie waarin het product al vijf keer is 
gerepareerd door de garantiegever.

7. Garantierechten kunnen alleen worden uitgeoefend 
nadat de eiser een geldige garantiekaart samen met 
het aankoopbewijs heeft overlegd. Ongeoorloofde 
wijzigingen aan de vermeldingen op de garantiekaart 
of het zelf uitvoeren van reparaties maken de garantie 
ongeldig. De garantiekaart zonder de naam van het 
apparaat, type, model, verkoopdatum, leesbaar 
stempel van de winkel (in het geval van een gas- of 
elektrisch fornuis moet op de garantie een 
aantekening staan   over aansluiting op de installatie 
door een persoon met de juiste machtigingen) en 
zonder een leesbare handtekening van de koper is 
ongeldig.

8. MPM-apparaten zijn uitsluitend bedoeld voor 
huishoudelijk gebruik, voor niet-zakelijke 
doeleinden
economisch. Bij gebruik van het product anders 
dan waarvoor het bedoeld is, vervalt de 
garantie.

9. Bij het beschadigen of verwijderen van het typeplaatje 
van het product vervalt de garantie

10. De procedure om gebruik te maken van de garantie 
is als volgt:
Bij een defect aan het product mag de adverteerder - 
als het voor hem geen kosten met zich meebrengt - het 
product afgeven bij een geautoriseerd MPM-
servicepunt (de lijst met servicepunten vindt u op de 
websitewww.mpm.pl ) terwijl contactgegevens worden 
verstrekt die communicatie met de adverteerder 
mogelijk maken.
Als alternatief kan de klager contact opnemen met de 
MPM Centrale Dienst in Szczytno (12-100 Szczytno, 
Korpele 71) op het telefoonnummer: +48 (22) 380 52 40 
tussen 7.00 en 15.00 uur (het nummer is bereikbaar van 
maandag tot en met vrijdag, behalve feestdagen) vanaf 
het werk) of per e-mail:service@mpm.pl om 
overeenstemming te bereiken over de methode om het 
product op te halen bij de adverteerder (op kosten van 
de garant) - deze oplossing wordt vooral aanbevolen 
wanneer het product professionele demontage vereist.

Het aan de garantsteller overhandigde product dient schoon te 
zijn. De garantsteller kan weigeren vuile apparatuur ter 
reparatie aan te nemen of deze op kosten van de adverteerder 
te reinigen.

11. De Garant bevestigt de datum van de 
garantiereparatie op de garantiekaart.



Datum reparatie/
Datum van reparatie

Reparatie nummer/ /
nummer reparatie

Beschrijving van uitgevoerde werkzaamheden 
en vervangen onderdelen/ /
Beschrijving van uitgevoerde werkzaamheden en 

specifieke onderdelen

Punt rubberen stempel

dienst/ /
Stempel servicepunt

Serienummer/ 
Serienummer



RICHTLIJNEN VOOR VEILIG GEBRUIK

�Lees deze handleiding zorgvuldig door voordat u het apparaat in gebruik 

neemt. �Bij het plaatsen van het toestel is het noodzakelijk om minimaal

10 cm vrije ruimte aan de zijkanten en 30 cm vrije ruimte boven 

het toestel.

�Nauwlettend toezicht is noodzakelijk bij het gebruik van het apparaat

in de buurt van kinderen.

�Raak het apparaat niet aan met natte handen. Plaats de stekker

veilig in de uitlaat.
�Dompel het apparaat, het snoer en de stekker niet onder in water

of andere vloeistoffen. Haal na gebruik altijd de stekker uit het 

stopcontact.

�Trek niet aan de stekker door het netsnoer vast te houden. Loskoppelen

het apparaat, houd de stekker vast, niet het snoer.
�Gebruik het apparaat niet als het beschadigd is, ook niet als de stroom uitvalt

snoer of stekker is beschadigd. Breng het apparaat voor reparatie naar een 

geautoriseerd servicecentrum.

�Tijdens het gebruik is het oppervlak van het apparaat heet. nemen

speciale zorg tijdens en na gebruik. Open en sluit de deur 
alleen met de deurkruk.

�Plaats en verwijder de bakplaat en grill met behulp van een geschikt handvat

alleen.

�Gebruik altijd de
hulpstukken aanbevolen door de fabrikant.
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�Plaats geen karton, papier, kaarsen of ander brandbaar materiaal

materialen op het apparaat en gebruik het niet als de deur open 

is. Plaats geen artikelen van plastic, karton en andere brandbare 

en oplosbare voorwerpen in de oven. �Wees extra voorzichtig bij 

het verwijderen van de bak en het gieten van heet vet. �Plaats geen 

zware voorwerpen op de geopende deur.

�Laat het apparaat niet ingeschakeld achter zonder toezicht. �
Spat tijdens of na gebruik geen water op het raam. �Plaats 
het apparaat niet in de buurt van elektriciteit en gas

fornuizen en andere warmtebronnen, of in de buurt van 

elektrische ventilatoren, die de temperatuur van het apparaat 

kunnen beïnvloeden.

�Het apparaat moet worden aangesloten op een stopcontact met een

actieve aardpen.

�Dit apparaat is uitsluitend ontworpen voor huishoudelijk gebruik. �
Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik met externe timers

of aparte afstandsbedieningen.
�Het apparaat moet op een bestendig oppervlak worden geplaatst

tot hoge temperaturen. Niet op plastic, vinyl oppervlakken, 

gelakt hout of andere oppervlakken van brandbare materialen 

plaatsen.

�Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door kinderen jonger dan 8 jaar

jaar en personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of 

geestelijke vermogens, of gebrek aan ervaring en kennis, tenzij ze 

onder toezicht staan   of instructies hebben gekregen over het 

gebruik van het apparaat op een veilige manier en als ze onder-
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staan   met de gevaren die eraan verbonden zijn. Reiniging en 

gebruikersonderhoud mogen niet zonder toezicht door kinderen worden 

uitgevoerd. �Bewaar het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen

jonger dan 8 jaar.
�Kinderen moeten onder toezicht staan   om ervoor te zorgen dat ze dat niet doen

spelen met het apparaat.

�De temperatuur van oppervlakken kan hoger zijn wanneer de
pliance in gebruik is.

�Gebruik het apparaat niet buitenshuis.
�Steek de stekker niet met natte handen in het stopcontact. �

Verplaats het apparaat niet tijdens het gebruik.

�Plaats het snoer niet over scherpe randen en houd het uit de buurt

van hete oppervlakken.

�Houd uw kinderen veilig: laat geen enkel onderdeel van de verpakking

veroudering gemakkelijk toegankelijk (bijv. plastic zakken, kartonnen dozen, 

inzetstukken van polystyreen, enz.).

�Gebruik uw apparaat alleen voor het koken en opwarmen van uw maaltijd.

Gebruik uw apparaat niet voor onbedoelde doeleinden (het verwarmen van 

de kamer, voor commerciële doeleinden enz.). Zorg ervoor dat de stekker 

uit het stopcontact is voordat u de lamp van uw apparaat vervangt om het 

risico op een elektrische schok te voorkomen.

�Langdurig intensief gebruik van het apparaat kan extra kosten vergen

ventilatie, bijvoorbeeld door een raam open te zetten, of een betere 

ventilatie, zoals het verhogen van het mechanisch ventilatieniveau. Houd 

gordijnen, tule, papier of ander brandbaar (ontvlambaar) materiaal uit de 

buurt van het apparaat voordat u het apparaat gaat gebruiken.
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apparaat. Plaats geen ontvlambare of brandbare materialen op 

of in het apparaat.

�WAARSCHUWING! Laat kinderen nooit spelen met plastic folie of

Tassen. Verstikking/verstikking gokken!

� OPMERKING! heet oppervlakte!

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

61

4 2

B

3

5 En

C

D

9

7 8

1. Oven deksel
2.Controlepaneel

En.timer aftelknop
B.thermostaatknop voor het regelen van 

de baktemperatuur
C.selectieknop ovenmodus
D.indicatielampje ovenfunctie

3.Dubbele glazen deur

4.Glazen deurklink
5.Verlicht interieur van de 28 liter oven
6.Lampenkap voor de lamp die de 

binnenkant van de oven verlicht
7. Rooster

8.Dienblad
9.Antislip voeten
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BESCHRIJVING VAN HET BEDIENINGSPANEEL

BAKTIJD CONTROLE

Met knop (2a) kan de baktijd in de oven worden ingesteld tussen 0 en 90 minuten. 
Naarmate het bakken vordert, zal de knop naar de "0"-positie gaan. U kunt op elk moment 
de knop naar de "0"-stand draaien om de oven te dwingen uit te schakelen.

Door de knop in de stand "Aanhouden" te zetten, schakelt de oven uit zonder de tijd te 
tellen.

TEMPERATUURREGELING

Met de knop (2b) kunt u de baktemperatuur in de oven instellen tussen 30°C en 250°C. Nadat de 
ingestelde temperatuur is bereikt, schakelt de thermostaat van de oven de verwarming in en uit 
om de ingestelde temperatuur te behouden.

KEUZEKNOP OVENMODUS

De overeenkomstige pictogrammen op de knop (2c) geven de selectie van warmte en lucht aan
Verklaar vooraf de tijd en temperatuur sinds 

het bakproces.

zijn optie kan worden toegepast op het bakken van een pizza of 

gerecht.

e toegepast wanneer de prioriteit ligt bij het bakken van het bovenste gedeelte

eten. Het gerecht wordt zowel aan de boven- als onderkant gebakken

Dankzij de luchtcirculatie wordt de warmte gelijkmatig verdeeld 

over het bakken van gerechten als cakes, patés, goulash in

of zonder bakken.

oa alle vulstoffen, transporthulpmiddelen en etiketten.
Er is iets gebeurd tijdens het transport. Als je wat hebt

stabiel en droog oppervlak dat bestand is tegen hoge 
temperaturen de oven Plaats en start de oven niet op 
meubels.

netwerk en start het gedurende 15 minuten op de hoogste n en 

ontdoe het van elke fabrieksgeur. Dit verwarmingsproces neemt af 

bij verder gebruik.
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4.Koppel de oven los, wacht tot hij is afgekoeld en reinig hem en zijn accessoires volgens de 
richtlijnen in het hoofdstuk "REINIGING EN ONDERHOUD".

DE OVEN GEBRUIKEN

1.Plaats de schaal op de bakplaat (8) of op het rooster (7) en schuif ze in de oven. Gebruik bij het 
openen en sluiten van de deur (3) de handgreep (4). Plaats altijd een bakplaat onder het rooster 
- dit voorkomt dat het vet op de bodem van de oven lekt.

OPMERKING!!! Plaats geen plastic of papieren verpakkingen, bakjes enz. in de oven.

2.Sluit het apparaat aan op het lichtnet (geaard).
3.Geef de juiste baktijd (2a), temperatuur (2b) en ovenwerkmodus (2c) op. Het 

controlelampje (2d) signaleert de werking van de oven.
4.Voorverwarmen van de oven is niet nodig. Dit is handig bij het bakken van delicate gerechten zoals cake 

of rare en medium-rare vleessoorten.
5.Het wordt aanbevolen om de bakplaat te gebruiken in het geval van kleinere voedselproducten, zoals producten die 

ervoor zorgen dat vet en water naar beneden vallen tijdens het bakken.

6.Na het bakken geeft de afteltimer een geluidssignaal – zet de werkmodusknop (2c) en 
de thermostaatknop (2b) in de stand (0). Koppel de oven los van de stroombron.

OPMERKING!!! Gebruik keukenhandschoenen om brandwonden te voorkomen om het product eruit te halen.

7.Nadat de oven is afgekoeld, reinigt u deze onmiddellijk volgens de richtlijnen in het hoofdstuk 
“REINIGING EN ONDERHOUD”.

REINIGING EN ONDERHOUD

OPMERKING!!! Koppel de heater los van het elektriciteitsnet voordat u begint met schoonmaken en onderhoud en wacht totdat deze 

volledig is afgekoeld. Dompel het niet onder in water of andere vloeistoffen.

OPMERKING!!! Gebruik geen schurende stoffen of scherp gereedschap om de oven schoon te maken, gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen en 

oplosmiddelen.

1.Externe en interne oppervlakken van de oven moeten worden schoongemaakt met een vochtige doek en daarna 

drooggeveegd.

2.De bak en het rek moeten worden schoongemaakt in warm water met een delicaat afwasmiddel, worden afgespoeld en 

gedroogd. Reinig de ovenaccessoires niet in de vaatwasser.

3.Volg de onderstaande 
instructies als u de lamp 
moet vervangen:
�

Type G9-lamp Type E14-lamp

koppel de oven los
uit stroomnet
en wacht tot het is 
afgekoeld schroef de 
hittebestendige lampenkap 
van de lamp los (6)

�
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� verwijder de beschadigde lamp uit de oven; afhankelijk van het gebruikte type lamp (E14 of G9 met 
een vermogen van 15W) volg de instructies op de afbeelding rechts gooi de beschadigde lamp niet 
in de vuilnisbak, maar lever hem in bij het inzamelpunt voor elektrisch afval installeer een nieuwe 
lamp
schroef de hittebestendige lampenkap van de lamp vast (6)

�
�

OPMERKING!!! Start de oven niet zonder de hittebestendige lichtkap van de gloeilamp.

TECHNISCHE DATUM

De technische parameters staan   vermeld op het typeplaatje van het product. 
Volume:28 jaar
Lengte van het netsnoer:1.05m

VOORZICHTIGHEID! MPM agd SA behoudt zich het recht voor om technische wijzigingen aan te brengen.

JUISTE VERWIJDERING VAN HET PRODUCT (afgedankte elektrische en elektronische apparatuur)

Polen Markeringen op het product geven aan dat het product na het verstrijken van de levensduur van het product niet mag worden 

weggegooid met ander type gemeentelijk afval. Gebruikte apparatuur kan een negatieve invloed hebben op het milieu en de 

gezondheid van mensen omdat deze mogelijk gevaarlijke stoffen, mengsels en componenten bevat. Het mengen van 

elektrisch afval met andere soorten afval of het onprofessioneel demonteren hiervan kan leiden tot

het vrijkomen van stoffen die gevaarlijk zijn voor het milieu en de gezondheid. Gebruikte apparatuur moet worden ingeleverd bij een 

inzamelpunt voor elektrisch afval. Voor gedetailleerde informatie over de inzamelpunten voor elektrisch afval dient de gebruiker contact op te 

nemen met het gemeentelijke inzamelpunt voor elektrisch afval of de afdeling voor de verwerking van gebruikte apparatuur.
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УКАЗАНИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ
ПРИ ЭКСПЛУАТАЦИI

Lees het artikel
exploitatie.

Volg de instructies voor het downloaden van
tussen 10 cm en 30 cm boven het systeem. Будьте 

особенно осторожны, waar огда рядом с тройство
kindje komt!

Gebruik het apparaat niet met natte handen. Plotnr
zet de wolf in de rozet.

Geen geld verdienen, geld verdienen en betalen
tweede leven. Schakel na het einde van het 
kamp de wolf en de rozet uit.

Als u een apparaat of apparaat gebruikt, moet u dit doen. Вы-
Als u een apparaat of apparaat gebruikt, kunt u het probleem oplossen.

is beveiligd,
Als de ESLI-software een waarschuwingssignaal geeft. In dit geval is het 

niet mogelijk om het toestel, bij de reparatie, af te geven bij het 

automatisch gerepareerde servicepunt.

Во время использования bovenbouw
brullend. Gebruik het apparaat voor het wassen en verwijderen 

van het apparaat. Gebruik voor het openen en sluiten van de 

dwercy het verkeer op de dwertse.

Voor de oprichting en ontbinding van de restanten
gebruik de bijbehorende beweging.
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Использование приналежностей, niet aanbevolen-
Als u een apparaat gebruikt, kunt u het apparaat of 
de wasmachine gebruiken.

Gebruik op het apparaat karton, bumagu, kaarsen en andere
hete materialen ik gebruik de open deur 
niet. Reinig en verwijder lichtgekleurde of 
drijvende voorwerpen.

Gebruik verschillende apparaten, druk op de knop en meer-
een van de beste.

Geef een waarschuwingssignaal op een open 
deur. Laat het werkende apparaat niet achter 
zonder prisma. spat geen water

пользования.
Als u een probleem heeft met uw bestelling,

tweede іstochnikom тепла или in indirecte nabijheid van een 
elektrische ventilator, ja, omdat het kan worden beïnvloed 
door de temperatuur van het apparaat.

Het apparaat is niet aangesloten
met aardingscontact.

het apparaat wordt verondersteld exclusief voor thuis te zijn
hij isoleert.

Het apparaat is niet ontworpen voor intern werk
getimede uitsluiters ili remote systeem van 
afstandsbediening.
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Als u het apparaat op de juiste manier gebruikt,
chivuya met hoge temperaturen. 
Reinigingsmiddelen op plastic, vinyloppervlakken, 
gelakte derevo of andere oppervlakken en 
oneffenheden in het oppervlak.

Het volgende apparaat kan worden gebruikt door kinderen in
ouder dan 8 jaar met beperkte fysieke, 
mentale vermogens en gebrekkige ogen als, 
in het geval van een storing. Gebruik het 
apparaat zonder toezicht of zonder toezicht.

Bescherm het apparaat en het touw
nom для детей jonger dan 8 jaar.

Ik zal niet toestaan   dat kinderen met het apparaat spelen.

de temperatuur van de beschikbare bovenbouw kan zijn
inderdaad, wanneer het apparaat werkt.

Plaats het apparaat op een open ventilatieopening. 
Не подключайте wolf met natte handen. Controleer 
de stroomvoorziening van het apparaat.
Ik draag geen string

ego kasanija hete oppervlakkigheid.
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Voor de doeleinden van bezopasnosti детей не оставляйte details

ки в вободном оступе (plastic pakketten, kartonnen 
dozen, penopolistyrol, enz.).

�LET OP! maak het kinderspel niet uit elkaar
vlak. Verstikkingsgevaar!

� ВНИМАНИЕ! Heet oppervlakte!

gebruik het apparaat alleen voor voorbereiding en
rozogreva pischi. Gebruik het apparaat niet op de 
juiste manier (volgens de instructies, de instructies 
en andere). Als u van plan bent om het product te 
gebruiken, moet u de inhoud van de app bekijken ка 
по elektrische schokken.

productief intensief ontstekingssysteem-
Het kan zijn dat er extra ventilatie nodig is, 
of dat er een toename van mechanische 
ventilatie is. Zorg ervoor dat u de licht 
smeulende (hete) materialen die door het 
apparaat worden geleverd, kunt 
verwijderen. Plaats geen licht vlekkende 
materialen op het systeem of in het systeem.
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ОПИСАНИЕ УСТРОЙСТВА

61

4 2

B

3

5 En

C

D

9

7 8

1. Korps van de geest
2. Rechtenpaneel

A. работы (timer)

B. ручка het regelen van de temperatuur 
bakken (thermostaat)

c. ручка выбора режима работы 
geesten
d) indicator van het werk van de priesters

3. Stekliannaja дверца met een dubbele st- 
klom
4. Ручка теклянной дверцы
5. Verlichte werkende camera 

dukhovki kost 28 liter
6. Plafondlampen, werklampen dukhovka-
camera's
7. Reshetka
8. Lotok
9. Niet-botsende benen

ОПИСАНИЕ ФУНКЦИЙ ПАНЕЛИ УПРАВЛЕНИЯ

РЕГУЛИРОВКА ВРЕМЕНИ ВЫПЕКАНИЯ

Ручкой (2a) можно установить время выпекания в духовке от 0 to 90 minutes. Zet 
het apparaat in positie «0». Op het gewenste moment is het mogelijk om de 
beweging naar de stand "Blijf aan" te verschuiven, wat een dergelijk beeld van de 

geest uitsluit.
При повороте ручки в положение «Stay on» dukhovka is inbegrepen zonder een roterende otscheta 
времени.
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РЕГУЛИРОВКА ТЕМПЕРАТУРЫ

С С помощю ручки (2b) het is mogelijk om de baktemperatuur in het kanaal in 
te stellen van 30°C tot 250°C. Als u het apparaat kookt, houdt u de ingestelde 
temperatuur in stand.

ВЫБОР РЕЖИМА РАБОТЫ ДУХОВКИ

Zorg ervoor dat de circulatie in de (2c) circulatie verloopt. Hoe werkt het?

jij kiest tenslotte het regime

telefoon. Hier wordt het regime gebruikt, naprimer, 
want je moet het onderste deel ondersteunen.

vatel. Hier wordt het regime gebruikt, wanneer прио-
мянивания верхней части блюда.

verwarming. Bludo is er weer klaar voor

jatsi. Благодаря thermocirculatie
Controleer of het apparaat, het apparaat of het apparaat 

is aangesloten.

нней части духовки .

all napolniteli, transporter fixo- onderwerp 
повреждений при треспортировке. Als het 

apparaat is ingeschakeld.
gevlochten en bestand tegen hoge temperaturen, die 
rond dukhovki groeit. De shkafov-shkafov-versies en 
de kosten van het gebruik van de camera's. 
лектросети и включите ее на 15 минут с макси- т 
духовке прогреться далить все производ- со 
провождаться ле     waar de afvoer van rook, cot- 
platacii.
van het apparaat, en van het apparaat en van het apparaat, 

ТКА И УХОД».
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ЭКСПЛУАТАЦИЯ ДУХОВКИ

1. Druk op de knop (8) van het apparaat (7) en van het apparaat. Schakel het apparaat 
uit (3) en verwijder het apparaat (4). Zorg er altijd voor dat u de gira naar de bodem 
van de dukhovka brengt.

INIMANE!!! Controleer of de verpakking van de verpakking, emkosti en dergelijke. P.

2. Abonneer u op de vraag van een buitenlander.
3. Vraag om gebakken te worden (2a), temperatuur (2b) en het werkregime van de du-hovki 

(2c). De controlelamp (2d) signaleert over het werk van het vuur.
4. Warm de geest van tevoren op. Ze is perfect om te bakken нежных блюд, zoals 

печенье, en ook slecht of sredne прожаренное vlees.
5. Используйте противень voor het bakken van kleine producten die als u het 

apparaat wilt gebruiken.
6. Na het bakken geeft de timer een kort geluidssignaal. Breng een beweging tot stand 

- Zet de knop (2c) en de knop (2b) op de knop (0). Schakel het apparaat uit van het 
apparaat.

INIMANE!!! Gebruik voor de productie van het product keuken ukhonnye rukavitsy, чтобы избежать ожогов.

7. Zorg ervoor dat u het apparaat gebruikt, zorg ervoor dat u het product in de gaten houdt 
«ОЧИСТКА EN УХОД»

EIGENSCHAPPEN EN OVERZICHT:

ВНИМАНИЕ! Zorg ervoor dat u de kosten van het gebruik en de kosten van het programma en de kosten van uw 

bestelling hoe dan ook. Schakel het apparaat uit naar het apparaat of het apparaat.

ВНИМАНИЕ! Alle soorten instrumenten en scherpe instrumenten, zoals agressieve 
instrumenten het apparaat en het apparaat.

1. Observeer het interne en interne oppervlak van de binnenstof, en daarom droog 
vegen.
2. Was het water, spoel het af in warm water met een zacht, vochtig medium, 

полосните en ыышите. Controleer of de machine in de wasmachine staat.

3. Volg dit als u niet op de hoogte bent van een lampvervanging nieuw:

� van het type G9-lamp

as
dood de hitte-
nieuw plafond (6)
laat de vervloekte los
lampochku iz dukhovki;
in de hang van een 
soort lamp
(E14 en G9 met 15 Вт). niet kiezen-

Type E14-lamp

�

�
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in een musornoe vedro

een nieuwe lamp plaatsen�
�

ВНИМАНИЕ! Als u een apparaat gebruikt, moet u dit doen.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Technische parameters weergegeven op het paspoortbord. vrijheid:
28 ltr
Gedetailleerde gegevens:1.05 meter

ВНИМАНИЕ! MPM AGD SA maakt gebruik van een onderhoudsprogramma.

LET OP
behuizing)

Pools Markirovka op het product laat zien wat het product niet volgt, kies in de stad met andere kosten van levensonderhoud na het 

beëindigen van de eksterservice. Zet de knop op het cirkelende midden en op het cirkelvormige midden en op het midden van 

de cirkel en op de potentiaal zo derzha - het is niet mogelijk om het apparaat te gebruiken, het te verwijderen of te 

verwijderen. Het mengen van de kansen in de video van de versleten elektron-

nogo en elektrische behuizing met andere benodigdheden of hun onprofessionele ontmanteling kan worden 

uitgevoerd выбросу веществ, wreed voor de gezondheid en cirkelende woensdag. Het versleten apparaat kan niet 

worden afgeleverd op het punt van het herwerkte elektrische en elektronische mangat-verzamelpunt nya. Meer 

informatie over de stad die elektrische en elektronische goederen levert, informatie over de stad die elektrische en 

elektronische goederen levert U kunt de behuizing van de behuizing van de behuizing aanpassen.
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HINWEISE ZUR ANWENDERSICHERHEIT

�Let erop dat de bedientingsanleitung voor de verwending wordt uitgevoerd

goed.
�Achten Sie beim Aufstellen des Geräts auf one Abstand

vanaf min. 10 cm een   den Seiten en 30 cm über dem Gerät. �
Falls sich Kinder in der Nähe des Geräts aufhalten, ist beson-

dere Vorsicht geboten!
�Das Gerät bijna mit feuchten Händen bedienen. dag

Stecker sorgfältig in de Steckdose-stecken.
�Het apparaat, de kabel en de stekker liggen in Wasser

andere sonstige Flüssigkeiten getaucht werden. Nach Ende 
der Nutzung den Stecker immer aus der Steckdose ziehen. �

Den Stecker nicht am Kabel aus der Steckdose ziehen. dag
Stecker immer am Ansatz aus der Steckdose ziehen. �Bei einer 

Beschädigung darf das Gerät auch dann nicht ver-
wendet werden, wanneer Netzkabel of Stecker beschädigt 
sind. In diesem Fall muss das Gerät bei einer zugelassenen 
Reparaturwerkstatt zur Reparatur abgegeben werden. �

Waarde van de Betriebs is de Oberfläche van de Geräts heiß.
Bitte während des Betriebs and data besondere Vorsicht 
walten lassen. Die Tür nur am Griff öffnen en schließen. �

Zum Einlegen en Herausnehmen des Blechs of Rosts
immer den entsprechenden Griff nutzen.
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�Die Verwendung von Zubehör, das nicht vom Hersteller
empfohlen wird, kann zur Beschädigung des Geräts, Branden 
of Verletzungen führen.

�Auf dem Gerät dürfen weder Pappe, noch papier, Kerzen
of andere leicht brennbare Materialen abgelegt werden. Als er 
niets gebeurt met de overtreder, worden ze betrieben. Er zijn 
verschillende producten van kunststof, Pappe of anderen 
leicht brennbaren en schmelzenden Gegenstände in den 
Backofen gestellt werden.

�Als je bedenkt dat je het moet weten, als je bang bent
herausziehen en heißes Fett entfernen möchten. �Keine 

swweren Gegenstande auf die offene Tür stellen. �Das 
eingeschhaltete Gerät bijna unbeaufsichtigt zurück-

lassen.

�Während of direkt nach them Betrieb kein Wasser auf die
Scheibe spritzen.

�Dat is niet in die Nähe een Gasbrenners, en anderen
Wärmequelle of in direktter Umgebung eines elektrischen 

Ventilators stellen, de sterft die Gerätetemperatur beeinflussen 

cann.

�Das Gerät mit onem Erdungsbolzen and die Steckdose an-
schliessen.

�Das Gerät is ausschließlich für den Eigenbedarf zu verwen-
dag

dertig

D
E



�Das Gerät is nicht zum Betrieb mit externen zeitlich ein-
gestellten Abschaltmechanismen of een afzonderlijk 
Fernbedienungssystem geeignet.

�Das Gerät muss auf eine temperaturebeständige Oberfläche
gestellt werden. Nicht op plastic, vinyl, gebrekkige holz of 
andere, aus leicht brennbaren Substanzen bestehende 
Flächen stellen.

�Dieses Gerät darf von Kindern ab einem Alter von 8 Jahren,
von Personen met körperlichen of geistigen Beeinträchtigungen 

sowie von Personen ohne Erfahrung en Kenntnis der 

Vorrichtungen bedient werden, wenn die Beaufsichtigung of 

Anleitung zum Gang mit dem Gerät in sicherer Art and Weise 

gewähleistet ist and damit die Gefahren gebannt sind. Als het 

apparaat niet wordt schoongemaakt of schoongemaakt, kan het 

beter worden schoongemaakt.

�Het apparaat en de kabel zijn een van de kinderen voor 8 jaar
unzugänglichen Stelle aufbewahren.

�Het is de moeite waard om dit te doen, als de Gerät nicht von Kindern als

Spielzeug gebruikt wird.
�Die Temper der Zugänglichen Flächen kan höher sein,

wann das Gerät in Betrieb ist.
�Das Gerät nicht unter freeiem Himmel verwenden.
�Den Stecker nicht met feuchten Handen in de Steckdose

stekken.
�Dat Gerät während des Betriebs nicht transportieren.
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�Das Kabel nicht über scharfe Kanten hangen en Contact
mit heissen Oberflächen vermeiden.

�Zwecks Gewährleistung der Sicherheit von Kindern bitte
keine Teile der Verpackung (Plastiktüten, Kartons, Styropor, 
etc.) frei zugänglich herumliegen lassen.

�WAARSCHUWING! Kindern die Folie nicht zum Spielen über-

lassen. Erstickungsgefahr!

� WICTIG! Heisse Oberfläche!

�Dat Gerät ausschließlich zum Kochen en Aufwärmen von
Lebensmitteln verwenden. Das Gerät bijna zu 

bestimmungswidrigen Zwecken verwenden (Beheizen von Räumen, 

kommerzielle Zwecke, etc.). Voor de Austausch der Lampe im Gerät 

sicherstellen, dass das Gerät vom Strom genommen wurde, um die 

Gefahr one Stromschlags zu vermeiden. �Als u een lange tijd 

intensief bezig bent, kunt u de zusvriendelijkheid gebruiken

Belüftung des Raums (zB das Öffnen eines Fensters) of een 
eine Verbesserung der Belüftung (zB stärkere mechanische 
Belüftung) erforderlich werden. Vorhänge, Tüll, Paper of 
andere leicht brennbare (entzündliche) Materialen van de 
Nähe des Geräts entfernen, voordat deze in Betrieb 
genommen wird. Keine leicht brennbaren of entzündlichen 
Materialien auf of in das Gerät legen.
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BESCHRIJVING VAN GERÄTS

61

4 2

B

3

5 En

C

D

9

7 8

1. Backofenghaus
2.Bedienfeld

En.Regler zur Zeiteinstellung (Timer)
B.Temperatuurregelaar (Thermostaat)
C.Regelaar voor de Moduswahl
D.Kontrolleuchte Ofenbetrieb

3.Glastür met dubbel glas

4.Türgriff
5.Beleuchteter Backofen met een 

Fassvermögen van 28 liter
6.Lampenschirm Backofenbeleuchtung
7. groei
8.Blech
9.Rutschfeste Füße

BESCHRIJVING VAN DE FUNCTIES VAN BEDIENFELDS

EINSTELLUNG DER BACKZEIT

Mit dem Regler (2a) cann die Backzeit im Ofen zischen 0 en 90 Minuten opgenomen 
werden. Mit der Zeit bewegt sich der Regler auf die Position "0" zurück. Der Regler kan 
jederzeit auf "0" gestellt worden, um den Backofen auszuschalten.

Wird der Regler auf die Position "Blijf aan" gestellt, schalt sich der Backofen ohne 
Zeitmessung ein.

EINSTELLING VAN DE TEMPERATUR

Mit dem Regler (2b) cann die Backtemperature in Ofen zischen 30°C and 250°C eingestellt 
werden. Nach Erreichen der eingestellten Temperature schaltt das Thermostat die 
Heizstäbe ein en aus, um die gewünschte Temperature zo stoppen.
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AUSWAHL DES BETRIEBSMODUS DES BACKOFENS

Die entsprechenden Symbolen auf dem Regler (2x) zeigen den Betrieb des 
jeweiligen Heizstabs of der Umluftfunktion an. Bedenken Sie, zuvor Backzeit und

des Betriebsmodus allein nicht genügt, um den

van Pizza of Berichten, die von unten gebräunt

ht vor allem von oben gebacken werden soll.

rd von oben en unten gleichzeitig gegart.

ion wird die Hitze gleichzeitig im Backofen verteilt. 
nl, Pasteten, Gulasch in Förmchen of auf dem

nnenraums ohne Backen.

en alle Füllstoffe, Transportblockaden en Etikethe 
Transportschäden überprüfen. Falls Schäden 
bewenden.
hen, ebenen, gleichmäßigen en hitzebeständigen 
henden Abstand rund um den Backofen. Der Backoen 
und anderen Einbaumöbeln aufgestellt und be-

dete Stromnetz en schalten gedurende 15 Minuten 
van de Gerät die door de hitte en 
productiesbedingherhitzens kan leiden tot Rauch 
entstehen, der wähet.
e ihn abkühlen en reinigen Sie den Ofen und das 
Kapitel "REINIGUNG UND WARTUNG".

Rost (7) legen en in den Backofen schieben. Beim den 
Griff (4) verwenden. Stellen Sie immer een Blech's Fett 
auf den Boden des Ofens trofft.

nliches aus papier of plastic in de Backofen stellen.

e Stromquelle an.
2b) en de Betriebsmodus (2c) van de Geräts 
entsprelisiert den Backofenbetrieb.
kern. Es lohnt sich aber bei der Zubereitung 

empht bzw. mittelstark gebraten Fleisch.
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5.Die Verwendung des Backblechs werkt met Lebensmitteln in kleine delen van de uil-
gerichten, die de Backvorgangs Fett en Wasser heruntertropft.

6.Nach Ende des Backvorgangs ertönt ein kurzes akustisches Signal - stel de regler voor de 
bedrijfsmodus (2c) en de thermostaatregler (2b) in positie (0). Backofen ausschalten.

WICHTIG!!! Das Produkt Mittels für Küchenhandschuhen aus dem Ofen nehmen, um Verbrennungen zu vermeiden.

7.Na het reinigen van de achterkant van de achterkant is het niet aanbevolen om de "REI-NIGUNG und 
"WARTUNG"-reiniging uit te voeren.

REINIGUNG EN WARTUNG:

WICTIG! Voor de reiniging en reiniging van de backofen zijn de apparaten volledig leeg. Den 
Backofen nicht in Wasser of andere Flussigkeiten tauchen.

WICTIG! Keine Schleifmittel of scharfen Gegenstände zur Reinigung des Backofens verwenden, keine 
agressieve Reinigungs- of Lösungsmittel verwenden.

1.Den Backofen von binnen en buiten met een feuchten Tuch reinigen en anschließend 
trocken reiben.

2.Blech en Rost in warm water Wasser unter Zugabe onees milde Reinigungsmittels säubern, 
abspülen en trocknen lassen. Das Zubehör des Backofens is nicht spülmaschinenfest.

3.Falls sterven Glühbirne 
ausgetauscht werden muss,
beetje volgen
volgen:
�

Type G9-lamp Type E14-lamp

Chinees

Backofen ausschalten
en abkühlen lassen
Den feuerfesten Lam-
penschirm (6) 
abschrauben
Gebruik de beschädigte Glühbirne aus dem Ofen; je nach verwendetem Lampentyp (E14 or 
G9 mit einer Leistung 15 W) folgen Sie den Anweisungen im Bild rechts; Werfen als de 
beschädigte Glühbirne nicht in de Mülleimer, wordt gecontroleerd of ze bij de Elektroschrott-
Sammelstelle zijn
een nieuwe Glühbirne einbauen
De feuerfesten Lampenschirm wieder asschrauben

�

�

�
�

WICTIG! Den Backofen nicht einschalten, wenn der feuerfeste Lampenschirm nicht montiert wurde.
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TECHNISCHE DATA

Die technischen Daten sind auf dem Typenschild des Produkts aufgeführt. 
Fassvermogen:28 jaar
Lange des Netzkabels:1.05m

ACHTUNG! Die Firma MPM agd SA behält sich technische Änderungen vor.

ORDNUNGSGEMÄSSE ENTSORGUNG DES PRODUKTS (Elektro- en Elektronikmüll)

Polen Die kennzeichnung auf dem Produkt weist darauf hin, dass das Produkt nach Ablauf seiner Lebensdauer 

nicht zusammen mit anderen Haushaltsabfällen entsorgt werden darf. Gebrauchte Geräte kan wegen van 

potentiële Gehalts gefährlicher Stoffe, Gemische en Bauteile nachteilig auf die Umwelt en menschliche 

Gesundheit auswirken. Das Vermischen von Elektromüll mit anderen Abfällen bzw. niet weten

Sachgerechter Ausbau kan zur Freisetzung umwelt- und gesundheitsschädlicher Stoffe führen. De gebrauchte Gerät is een van de 

beste combinaties van elektronische en elektronische apparaten. Voor gedetailleerde informatie over de combinatie van elektro- 

en elektronik-schrott-wenden, moet u weten of u een andere Wertstoffsammelstelle of Schrottbehandlungsanlage kunt gebruiken.
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CONSIGNES DE SECURITÉ

�Let goed op de instructies voor gebruik. �Als u de 
positie van het apparaat volgt, is dit noodzakelijk

garder une distance d'au moins 10 cm des côtés et 30 cm au-
dessus de l'appareil.

�Het is belangrijk om aandacht te besteden aan de kinderen die ze nodig hebben

à proximité de l'appareil!
�Manipulez pas l'appareil avec les mains mouillées. Insérez

fermentatie la fiche dans la prise.
�Ne pas plungez l'appareil, le cordon et la fiche dans l'eau

of d'autres liquides. Après gebruik, débranchez toujours la 
fiche de la prise.

�Ne retirez pas la fiche de la price par le cordon d'alimentation.
Neem de fiche van de prijs en de huurder op voor de boîtier-

beveiliger. �N'utilizez pas un appareil endommagé, de même si le cor-

don d'alimentation of la fiche sont endommagés. Als dat zo is, 

kunnen apparaten worden gerepareerd in een servicecentrum. �Het 

oppervlak van de afwijkende kleding hangt af van het gebruik.

Faites particulièrement aandacht hanger en après l'utilisation. 

Gebruik de poignée de porte voor het openen en fermez la porte. �

Gebruik het apparaat dat geschikt is voor oplader en gepensioneerde

plateau en rooster.

�Het gebruik van accessoires wordt niet aanbevolen door de fabrikant

kan de wapens in het kledingstuk binnendringen, een brand of 

een blessure.
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�Ne posez pas de karton, papier, bougies en andere materialen
ontvlambare stoffen op het apparaat kunnen niet worden gebruikt bij het 

overslaan van de deur. De afstand tussen de plastic producten, de doos en 

de voorwerpen van ontvlambare en smeltbare voorwerpen is de vier.

�Soyez particulièrement prudent lorsque vous retirez le pla-
teau et retirez la graisse chaude.

�Ne placez pas d'objets lourds sur la porte ouverte. �Ne laissez 
jamais l'appareil sans surveillance lorsqu'il est en

marsen.
�N'éclaboussez pas de l'eau sur la vitre hanger of onmiddellijk-

tement après l'utilisation.
�Ne placez pas l'appareil à proximité d'un brûleur à gas, d'une

Als u de bron van de verwarming of de directe nabijheid van een 

elektrische ventilator gebruikt, kunt u de temperatuur van het apparaat 

beïnvloeden.

�De appareil doit être connecté à une prijs secteur avec une
broche de mise à la terre.

�L'appareil is destiné à un use homestique uniciteit. �Het apparaat 
kan niet worden gebruikt voor functies met een minuut

extern of een afzonderlijk telcommandosysteem. �De 
appareil doit être place sur une surface resistante aux

verhoogde temperaturen. Het is interdit van de plastic plek, van 

het vinyl, van de bois verni of van de oppervlakten van de stoffen 

die ontvlambaar zijn.
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�De appareil kan worden gebruikt door de kinderen die in de buurt zijn

8 mensen hebben kennis van fysieke capaciteiten, zintuiglijke of 

mentale vaardigheden of ervaringskennis of connaissance-

ervaringen, maar er zijn correctieve controle(s) of instructies die 

gerelateerd zijn aan het gebruik van de functie Appareil en toute 

security leur over de données et si les risico's encourus over de 

appréhendées. Kinderen die niet worden bewaakt, kunnen geen 

effect hebben op het netwerk of de uitrusting van apparaten. �
Gardez l'appareil et son cordon hors de portée des enfants

de moins de 8 ans.
�Kinderen kunnen onder toezicht worden gehouden door de verzekeraar

pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.
�De temperatuur van de contactoppervlakken kan hoger zijn

quand l'appareil is een functie. �
N'utilisez pas l'appareil en extérieur.
�Ne branchez pas la fiche à une prijs murale avec les mains

mouillées.
�Ne déplacez pas l'appareil pendant qu'il functionne. �
Pas het voedingssnoer van het apparaat toe

bordcoupons et ne le laissez pas entrer en contact avec des 
surface chaudes.

�Voor de beveiliging van de kinderen kunnen er geen feestjes worden gehouden

de l'emballage librement accesss (zakken in plastic, dozen in 
karton, polystyreen, enz.).

�AANDACHT! Ne laissez pas les kinderen jouer avec
du film plastic. Risico van verstikking!
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� AANDACHT! Oppervlak Chaude!

�Maak gebruik van unieke kleding voor cuire en chauffer des
voedsel. N'utilisez pas l'appareil à des fins non prévues 
(chauffage de locaux, use commerciale, etc.). Avant de 
remplacer la lampe de l'appareil, verzeker u ervan dat de 
appareil is débranché pour éviter tout risico van elektrocutie.

�Een intensieve verlenging van het gebruik kan noodzakelijk zijn

een aanvullende ventilatie, comme l'ouverture d'une 
fenêtre, of een meilleure ventilatie, comme l'augmentation 
du niveau de la ventilatie mécanique. Les rideaux, tulle, 
paper of tout autre materiau ontvlambaar doivent être 
éloignés de l'appareil avant de l'utiliser. Plaats geen 
brandbare materialen op de achterkant van het apparaat of 
op het interieur.
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BESCHRIJVING VAN L'APPAREIL

61

4 2

B

3

5 En

C

D

9

7 8

1. Boîtier du four
2.Panneau de commande

En.bouton de contrôle du temps 
(minuten)
B.bouton de réglage de la température 

de cuisson (thermostaat)
C.bouton de selectie du mode de 

fontctionnemen du four
D.témoin lumineux de 

fonctionnement du four

3.Porte en verre een dubbele vitrage
4.Poignée de porte en verre
5.Interieur van vier flessen met een capaciteit van 

28 liter
6.Cache-ampoule de l'éclairage interieur du 
four
7. Barbecueën

8.Plateau
9.Bonte antiderapantia

BESCHRIJVING DES FUNCTIONS DU PANNEAU DE COMMANDE

RÉGLAGE DU TEMPS DE CUISSON

Tijdens de bouton (2a), kunt u de cuisson-temps tussen 0 en 90 minuten 
regelen. Als de temperatuur van de cuisson vordert, verandert de bouton op 
positie «0». Vous pouvez à tout moment mettre le bouton sur la position «0»,

ce qui entraîne l'arrêt du four.
Plaats de bouton sur la position "Blijf aan" de vier minuten zonder minuten.
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RÉGLAGE DE LA TEMPERATUUR

Gebruik de bout (2b) om de temperatuur vier keer tussen 30°C en 250°C (MAX) te regelen. Als de 
temperatuurregeling constant is, de thermostaat van de vier temperatuurregelaars en allume les 
éléments chauffants pour onderhoud van de temperatuurregeling.

SELECTIE DU MODE DE FONCTIONNEMENT DU VIER

De icônes correspondantes sur le cadran (2c) indiquent la sélection du fonctionnement 
de l'élément chauffant et du bloc thermische correspondenten. toutefois,

n'oubliez pas de definitie van de tijdsduur en de temperatuur van de werking, auto eenvoudig
ment ne lance pas het proces van cuisson.

chauffeur inferieur. Als het bijvoorbeeld wordt gebruikt, kan het 

twee keer op de fond worden gebruikt.

chauffeur superieur. Il est utilisé lorsque la prioré en 
parties supérieure.

perieur en inferieur. Le plate est cuit gelijktijdigheid

functie van chaleur tournante. Grâce à la chaleur 
nt repartie dans le four. Het wordt bijvoorbeeld 
gebruikt in de barquettes of plateaus.

onze sans cuisson.

Als u de remplissage probeert te voorkomen, kunt u 
de controleverificatie niet bevestigen als u vermoedt 

dat u een dommage hebt.
zontale, bord en weerstand à la chaleur. Gardez un a 

acez pas et ne faites pas functionner vier à 
l'intééléments encastrés.

cteur mise à la terre et faites-le fonctionner pendant 
ee. Cell permettra au four de prechauffer et d'élimis 
éléments chauffants peuvent dégager un peu de ela 
disparaît avec l'usage.

disse et netyez vier et les accessoires en suivant N 
ET NETTOYAGE».
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GEBRUIK DU VIER

1.Plaats voedsel op het plateau (8) of het rooster (7) en mettez-les au four. Gebruik de poignée
(4) pour ouvrir et fermer la porte (3). Plaats toujours un plateau sous la grille - cela évite que la 
graisse ne coule au fond du four.

AANDACHT !!! Plaats de vier emballages in plastic of papier niet, de ontvangers, enz..

2.Branchez le four sur one source d'alimentation mise à la terre.
3.Bepaal respectievelijk de temperatuur van de cuisson (2a), de temperatuur (2b) en het type 

werking van vier (2c). De lichtgevende (2d) indique que vier functies.
4.Le prechauffage du four n'est pas nécessaire. Het is parfait pour cuire des plats délicats tels que 

des gateaux ou de la viande peu et moyennement saignante.
5.Maak gebruik van een plaquette voor de producten van kleine taille en ceux don't la graisse et le 

jus sont vatbaars de s'écouler hanger la cuisson.
6.Als de cuisson eenmaal is afgesloten, komt de minuut met een kort signaalsonore - mettez de 

knop van het type functie (2c) en de knop van de thermostaat (2b) in positie (0). Verdeel de vier 
elektrische voedingen.

AANDACHT !!! Gebruik keukengants voor gepensioneerden op het bord, cela évitera les brûlures.

7.Een van de vier koelkasten is dat u onmiddellijk de instructies van de sectie «NETTOYAGE 
EN ENTRETIEN» volgt.

NETTOYAGE EN ENTRETIEN

AANDACHT! Debranchez de vier secties en aanwezigen qu'il ait complètement refroidi avant de starter le 
netyage et l'entretien. Ne plungez pas vier dans l'eau ou dans d'autres liquides.

AANDACHT! Gebruik geen schuurmiddelen of reinigingsmiddelen voor de vier, gebruik geen reinigingsmiddelen en 

agressieve oplosmiddelen.

1.Nettoyez buiten- en binnenoppervlakken van vier met vochtige chiffon, onder andere.

2.Lavez le plateau et la grille à l'eau chaude avec un detergent doux, puis rincez-les et sechez-les. 
Ne lavez pas les accessoires du four au lave-vaisselle..

3.Als u de ampul moet 
vervangen, volgt u de 
volgende instructies:

�

G9-lamp E14-lamp

débranchez le four du 
secteur et attendez qu'il 
refroidisse.
dévissez le cache-am-
poule resistente à la 
chaleur (6)
trek de ampul endommagée du four uit; kies het type gebruikte ampul (E14 of G9 met een 
vermogen van 15 W) suivez les indicaties sur l'image à droite ; ne jetez pas l'ampoule 
endommagée à la poubelle, déposez-la au point de collecte des déchets électriques installez 
one nouvelle ampul

�

�

�
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�revissez le cache-ampoule résistant à la chaleur (6)

AANDACHT! Er zijn geen functies die vier zonder cache-ampulresistant à la chaleur kunnen gebruiken.

EIGENSCHAPPEN TECHNIEKEN

De données-technieken zijn figuren op de plaquette-signalering die zich situeert op de 

achtergrond van de kleding.

Capaciteit:28 jaar

Longueur du cordon secteur:1.05m

AANDACHT! De onderneming MPM agd SA bewaart de rechten van de modificatietechnieken.

MISE AU REBUT (dechets d'équipements électriques et électroniques)

Polen
De marquage sur le product indique que le product ne doit pas être jeté avec d'autres déchets ménagers à la fin de son utilisation. De 

uitrustingen die worden gebruikt, kunnen een snel effect hebben op de omgeving en op de menselijke gezondheid en de bestaansreden van 

het potentieel van stoffen, mengsels en gevaarlijke bestanddelen. De melange van elektrische elektronische apparaten met automatische 

déchets of de niet-professionele montage van niet-professionele gebruikers

er zijn geen nieuwe stoffen voor de gezondheid en het milieu. Het apparaat kan worden gebruikt als een verzamelpunt 

van elektrische en elektronische apparaten. Als u de gedetailleerde informatie over de verzamelde elektrische en 

elektronische apparaten hebt verkregen, kunt u contact opnemen met het verzamelde punt van de gemeentelijke 

elektrische apparaten of het gebruik van de elektronische apparatuur.
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VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

�Lees voor gebruik de gebruiksaanwijzing aandachtig door. �Het is 
noodzakelijk om de plaatsen van het apparaat te verslaan

one afstand van minimaal 10 cm van de bodem en 30 cm boven 

het apparaat om vast te houden.

�Sterk toezicht is noodzakelijk wanneer het apparaat in de
buurt van kinderen gebruikt wordt!

�Bedien het apparaat niet met natte handen. Biefstuk de biefstuk

stevig in het stopcontact.
�Dompel het apparaat, het snoer en de stekker er niet onder

water of andere gewonnen. Trek om altijd de stekker uit het 

stopcontact te gebruiken.

�Trek de stekker niet uit het stopcontact door aan het netsnoer
deze trektocht. Haal de stekker uit het stopcontact door de 
stekker te trekken.

�Beschadigd apparaat mag niet worden gebruikt, ook niet als
het netsnoer of de stekker is beschadigd. Laat het apparaat in 
dit geval repareren door een erkend servicecentrum. �Tijdens 

gebruik wordt het oppervlak van het apparaat heet.
Wees bijzonder voorzichtig tijdens en na het gebruik. Gebruik 
de handgreep om de deur te openen en te sluiten.

�Gebruik de juiste handgreep om de bakplaat en de haan
in te zetten en te verwijderen.

45

N
L



�Het gebruik van accessoires die niet worden aanbevolen
door de fabrikant, kan merkschade of tot 
schade van het apparaat leiden.

�Plaats geen karton, papier, kaarsen en andere brandbare
materialen op het apparaat en gebruik het niet met de open 
deur. Het is niet toegestaan   om plastic producten, karton en 
andere brandbare en smeltbare voorwerpen in de oven te 
plaatsen.

�Wees bijzonder voorzichtig bet het verwijderen van de lade
en het verwijderen van het bakvet.

�Plaats geen zware voorwerpen op de openstaande deur. �Laat 
het apparaat niet onbeheerd achter terwijl het in wer-

koning is.

�Sproei geen water op het glas tijdens of direct na gebruik. �
Plaats het apparaat niet in de buurt van een gasbrander,

andere warmtebron in de directe nabijheid van een 
elektrische ventilator, die op de temperatuur van het 
apparaat kan optreden.

�Het apparaat moet op een stopcontact met een aardingspen
worden aangesloten.

�Het apparaat is alleen bedoeld voor huishoudelijk gebruik. �
Het apparaat is niet bedoeld om met externe timers of een

afzonderlijk afstandsbedieningssysteem te bedienen. �
Gebruik het apparaat enkel op een hittebestendig oppervlak.

Zet het apparaat niet op plastic, vinyl, gelakt hout of andere 
oppervlakken van brandbare stoffen.
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�Het apparaat mag gebruikt worden door kinderen vanaf
8 jaar en ouder en door personen met beperkte lichamelijke of 

mentale vermogens of met een gebrek aan ervaring van kennis, 

wanneer zij het apparaat onder toezicht gebruiken van zijn 

geïnstrueerd over het veilige gebruik ervan en zij de verwarring 

die voortkomende gevaren begrijpt. Het apparaat mag niet door 

kinderen zonder toezicht worden gereinigd of onderhouden.

�Houd het apparaat en het snoer buiten bereik van kinderen
joker dan 8 jaar.

�Kinderen Ik kan het apparaat niet spelen.
�Als de apparatuur in werking is, kan de temperatuur hoger zijn

van de toegankelijke oppervlakken 
zijn. �Gebruik het apparaat niet bereikt.
�Steek de stekker niet in het stopcontact met natte handen. �
Verplaats het apparaat niet terwijl het werkt.
�Laat het snoer van de oplader niet over scherpe randen lopen

hangend en onderliggend dat het in contact komt met hete 

oppervlakken.

�Laat voor de veiligheid van kinderen de verpakkingsonder-
delen niet vrij toegankelijk achter (plastic zakken, kartonnen 
dozijn, polystyreen enz.).

�WAARSCHUWING! Laat kinderen niet met de plastic
zakken spelen. Verstikkingsgevaar!

� WAARSCHUWING! Heet oppervlak!
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�Gebruik het apparaat alleen om te koken en opwarmen
van voedsel. Gebruik het apparaat niet voor onbedoelde 

doeleinden (ruimteverwarming, commerciële doeleinden, enz.). 

Voordat u het lampje in het apparaat vervangt, moet u ervoor 

zorgen dat de stekker uit het stopcontact wordt getrokken om 

het risico op elektrische schokken te voorkomen. �Bij langdurig en 

intensief gebruik van de apparatuur kan

extra ventilatie nodig zijn, zoals het openen van een raam, of 
betere ventilatie, zoals het verhogen van het niveau van 
mechanische ventilatie. Houd gordijnen, tule, papier of 
andere brandbare (ontvlambare) materialen uit de buurt van 
het apparaat voordat u het apparaat gebruikt. Plaats geen 
merkbare materialen op het apparaat of in het apparaat.
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BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

61

4 2

B

3

5 En

C

D

9

7 8

1. Ovenbehuizing
2.Bedieningspaneel

En.draaiknop voor werktijd (timer)
B.draaiknop voor baktemperatuur 
(thermostaat)
C.draaiknop voor het selecteren van 

het type ovenfunctie
D.oven bedrijfscontrolelampje

3.Glazen deur met dubbel glas

4.Glazen deur handgreep
5.Verlichte ovenruimte met een inhoud van 

28 letters
6.Lampenkap voor verlichting van de 
ovenruimte
7. Hanen
8.Bakplaat
9.Antislipvoetjes

BESCHRIJVING VAN DE FUNCTIES VAN HET BEDIENINGSPANEEL

DE BAKTIJD AANPASSEN

Door aan de knop (2a) te draaien kunt u de baktijd in de oven van 0 tot 90 minuten 
instellen. Naarmate de baktijd verstrijkt, zal de knop naar de „0”-stand gaan. U kunt de 
knop op elk moment in de "0"-stand draaien, waardoor de oven direct wordt uitgezet

deze shakes.
Door de knop in de standaard "Blijf aan" te draaien, wordt de oven ingeschakeld zonder dat de tijd wordt 
verstrijkt.
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TEMPERATUUREEN PASSEREN

Door aan de knop (2b) te draaien, kunt u de baktemperatuur in de oven van 30°C tot 250°C 
(MAX) instellen. Nadat de gemiddelde temperatuur is bereikt, schakelt de oventhermostaat de 
verwarmingselementen uit en weer in om de gemiddelde temperatuur

peratuur te behouden.

KIEZEN VAN HET TYPE OVENFUNCTIE

Passende pictogrammen op de knop (2c) geven de selectie van het juiste 
verwarmingselement en heteluchtcirculatie aan. Vergeet echter niet om de werktijd en

temperatuur van vooraf aan te geven, omdat de selectie van het functietype zelf het bak-

wapeningselement. Het wordt bijvoorbeeld voor het 
smeren, die aan de onderkant bruin moet worden.

wapeningselement. Het wordt gebruikt, als de 
prioriuine kleur op de bovenkant van het gerecht.

opwarmingselementen. Het eten wordt zowel van

erwarmingselementen en met heteluchtcirculatie.
de warmte gelijkmatig in de oven verdeeld. Het ken 
van taarten, patés, stoofschotels in vormen van

uimte zonder het bakken.

Eventuele vulstoffen, transportsloten en etiketten. 
rgvuldig op uiterlijke schade, Mogelijk ontstaan   tijw 

verkoper als u schade vermoedt.
maar, vlakke en hittebestendige ondergrond. Houd 

aat of gebruik de oven niet in kasten, meubels en

aan en laat het 15 minuten op de hoogste 
temperatuurverwarmen en elke productieluchtjes worden 
omen met een lichte rook, sterven in het verdere gebruik-

dig is waarschijnlijk en reinig het en accessoires vervolstuk 
"REINIGING EN ONDERHOUD".
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GEBRUIK VAN DE OVEN

1.Plaats het gerecht op de bakplaat (8) van de haan (7) en zet het in de oven. Gebruik de handgreep 
(4) om de deur (3) te openen en te sluiten. Plaats altijd de bakplaat onder de haan
- dit zal de druppels van het vet op de ovenbodem voorkomen.

LETOP!!! Plaats geen plastic of papieren verpakkingen, bakjes enz. in de oven.

2.Sluit de oven op een geaarde netstroom aan.
3.Stel de juiste baktijd (2a), temperatuur (2b) en het type ovenfunctie (2c) in. Het 

controlelampje (2d) geeft de werking van de oven aan.
4.Het is niet nodig om de oven te verwarmen. Het is perfect voor het bakken van delicate gerechten 

zoals cakes van low en medium rare vlees.
5.Gebruik de bakplaat voor voedsel dat klein van formaat is en dat tijdens het bakken vet en 

sap kan druppelen.
6.Aan het einde van het koken zal de timer een kort geluidssignaal laten horen - zet de draaiknop 

van de ovenfunctie (2c) en de draaiknop van de thermostaat (2b) in de (0) standaard Trek de 
stekker van de oven uit het stopcontact.

LETOP!!! Gebruik ovenwanten om het product uit de oven te halen om brandwonden te voorkomen.

7.Nadat de oven is vastgesteld, moet u deze onmiddellijk reinigen volgens de instructies in het 
hoofdstuk “REINIGING EN ONDERHOUD”.

REINIGING EN ONDERHOUD

WAARSCHUWING! Voordat u met reiniging en onderhoud begint, moet u de oven van het elektriciteitsnet 

loskoppelen en wachten tot het volledig is verdwenen. Dompel de oven niet onder in water of andere geactiveerd.

WAARSCHUWING! Gebruik geen schurende middelen of scherpe gereedschappen om de oven schoon te maken, 

gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen en oplosmiddelen.

1.Reinig de buiten- en binnenoppervlakken van de oven met een vochtige doek en veeg ze 
vervolgens droog.

2.Was de bakplaat en de haan in warm water met een mild schoonmaakmiddel, spoel ze af en 
droog ze af. Was geen ovenaccessoires in de vaatwasser.

3.Als het lampje moet 
worden vervangen, volg 
dan de volgende 
instructies:
�

G9-lamp E14-lamp

trek de stekker van de oven 
uit het stopcontact en laat 
het afkoelen schroef de 
hittebestendige lampenkap 
fate (6)
demonteer het kapotte lampje uit de oven. Afhankelijk van het gebruikte type lampje 
(E14 of G9 met 15W vermogen) volg het verbruik in de afbeelding rechts. Gooi het 
kapotte lampje niet in de vuilnisbak, maar lever deze in bij het inzamelpunt voor 
elektroafval
Monteer een nieuw lampje

�

�

�
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�schroef de hittebestendige lampenkap op (6)

LETOP! Gebruik de oven niet zonder de hittebestendige lampenkap.

TECHNISCHE GEGEVENS

De technische parameters staan   vermeld op het typeplaatje van het product. Capaciteit:
28 jaar
Lengte van het netsnoer:1.05m

OPGELET! MPM huishoudelijke apparaten SA bewaart zich het recht voor om technische wijzigingen aan te brengen.

JUISTE VERWIJDERING VAN DIT PRODUCT

Polen De markering op het product geeft aan dat het product aan het einde van zijn levensduur niet samen met ander 

huishoudelijk afval mag worden weggegooid. Afgedankte apparatuur kan een invaliderend effect hebben op het 

milieu en de menselijke gezondheid vanwege het mogelijke gehalte aan gevaarlijke stoffen, mengsels en 

componenten. Het mengen van Elektronisch afval met ander afval van het onprofessionele demontage-

daarvan kan leiden tot het vrijkomen van stoffen die de gezondheid en het milieu beheersen. Een afgedankt apparaat 

moet worden geleverd bij een inzamelpunt voor afgedankte elektrische en elektronische apparatuur. Om gedetailleerde 

informatie te verkrijgen over de plaats van het inleveren van elektrisch enelektronikisch afval, dient de gebruiker 

contact op te nemen met het gemeentelijk inzamelpunt voor afval of het verwerkingspunt voor afgedankte apparatuur.
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Wij wensen u veel plezier met het gebruik van ons product en nodigen u uit
om te profiteren van het brede commerciële aanbod van het bedrijf

Wij wensen u veel plezier met het gebruik van het product en nodigen u uit om het uitgebreid te controleren

bereik van anderen huishoudelijke apparaten

Ik wil u graag een plezier doen over ons product ercheskim indiening

bedrijf

Wir wünschen Ihnen Zufriedenheit bei der Benutzung unseres Produkts and wir 
muteigen Sie, das breitgefächerte Handelsangebot der Firma zo gek

Nous vous souhaitons toute tevredenheid quantà l'utilisation de notre produEn Te t 
vous uitnodigingen à profiter de la large offre commerciale de notre enterprise

We wensen u veel plezier met het gebruik van ons product en u nodig heeftbij EnT om 
gebruik te maken van het gefokte commerciële aanbod van het bedrijf.

MPM AGD S.A
st. Brzozowa 3, 05-822 Milanówek, Polen tel.: (22) 

380 52 34, fax: (22) 380 52 72, BDO: 000027599
www.mpm.pl


